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Gaelic Language Act brings new opportunities

28/06/05 - For Immediate use  

Bòrd na Gàidhlig this week launched an initiative which will create new employment opportunities for Gaelic speakers throughout Scotland.

The Bòrd expects that the demand for Gaelic translation services will steadily increase as the Gaelic Language Act comes into force and has engaged the services of fosglan, the Gaelic Cultural Services Agency at Lews Castle College in Stornoway, to set up a new register of Gaelic translators.

The Bòrd is seeking to establish a register of accredited Gaelic translators and believes the initiative will be of benefit to both the Gaelic language and to those currently working as professional Gaelic translators.

fosglan will manage the project, and are now inviting all those who have previous experience in Gaelic translation, written and spoken, or those who would be interested in this field of work, to contact them.

Annie MacSween, from fosglan, said today: “Demand for Gaelic translation has reached a level where we need to establish the service on a more professional basis.   This register will be especially useful to those who don’t have Gaelic skills or resources within their organisation.  

“We would like to hear from people with previous experience in translating and from anyone who would be interested in this type of work.  We intend to develop a training and support system as part of the project.” 

Duncan Ferguson, Chairman of Bòrd na Gàidhlig said: “We believe that the advent of the National Plan for Gaelic and the implementation of Gaelic Language Plans by public bodies will accelerate demand for Gaelic translation services and that we will see the creation of new Gaelic jobs throughout the country.

“In anticipating this increased demand, it is important that we have a proper structure and system in place and we are delighted to be launching this initiative in partnership with fosglan, which is greatly experienced in the field of translation.

“It is an affirmation of the value and relevance of Gaelic today and we hope that people will make the most of the opportunities afforded through this significant new initiative.”

Ends

Notes to Editors

1.
Bòrd na Gàidhlig is a non-departmental public body, established by the Scottish Executive in 2003.  Under the terms of the Gaelic Language (Scotland) Act 2005 the Bòrd has statutory powers, and is responsible for developing and overseeing the National Plan for Gaelic and for developing Gaelic language policies with public authorities across Scotland.

 www.bord-na-gaidhlig.org.uk
2.
fosglan is the Gaelic Cultural Services Agency at Lews Castle College in the Western Isles and is involved in Gaelic development at both local and national level.  www.lews.uhi.ac.uk/about/fosglan
3. Bòrd na Gàidhlig has established a steering group which will advise the project.  The group enjoys a wealth of relevant experience and representatives include learners and fluent speakers who are also members of SQA’s consultancy team for the revision of the Gaelic Orthographic Convention (GOC), the Gaelic Spellcheck (Dearbhair) Project, the Gaelic Parliamentary Dictionary and the BBC.
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